AHTAIMCBKE
KOHTPAKTHE MPABO

KOPOTKUA MYTIBHUK




3MicT

ITepegmoBa

1.1.
1.2
1.3.
1.4.
1.5.
1.6.

1.7.

3ara/sibHa XapaKTepPUCTUKA KOHTPAKTY B aHIVIIHCBKOMY MpaBi

BU3HAUEHHS KOHTPAKTY . . . .« v v v v et e e e e e e e e e e e e
CBOOOZA KOHTPAKTY . .« « « v v v v v e e e e e e e e e e e e e e e
[IpyHLMNM YITKOCTI Ta 3MICTOBHOI 3aBEPIIEHOCTI . . . . . . . . . . . . .
HaMmip CTBOpUTH IOPUUYHI HACIIAKU . . . ¢ . v v v v v o v e e e e e e
BiAnoBifiHICTb POPMATBbHUM BUMOTAM . . . « v v v o v v v e o e e e e o
3yctpiuHe 3azoBosieHHs (consideration). 3000B’s13a/1bHa BijMOBa Bif mpa-
Ba (promissory estoppel) . . . . .. ...
ITpaBo cnpaBegyvBocTi (Equity) Ta Hioro Miclie y pery/atoBaHHI KOHTPakTy
1.7.1.  dinocodceke mifIpyHTS aHriicbKoro IlpaBa cripaBeAyivBOCTI . .
1.7.2.  IIpaBO CipaBe[/IUBOCTI SIK KOPIIYC IIPa@Ba . . . . . . . . « . . . .
1.7.3.  Makcumu [IpaBa CipaBeiJTMBOCTL . . . . « « v v v v v v v v v o .
1.7.4.  Icropnunuit po3suTok [IpaBa cripaBef/MBOCTL . . . . . . . . . . .
1.7.5.  CriBBiJHOLLIeHHS Ta [TpoLjeCyasbHe «CIiBiICHYBaHHs» 3arajbHOro
ripaBa Ta [IpaBa cripaBegmmBocTi mics pedopm 19 cTopivus . . .

Yknajennsa KoHTpakTy. [lommpeni ¢popmu BUK/1aJeHHA KOHTPAKTYy Ta Ie-

PeJKOHTPAKTHUX KOMYHiKaLii

2.1.
2.2,
2.3.
2.4.
2.5.

ITpOTIO3ULA TA QKLIETIT . . . « + v v v v v v e e e e e e e e e e e e e e e
Komynikanis. «ITomroBe mpaBumo» . . . . . . . . .. ..o
OZHOCTOPOHHI Ta ABOCTOPOHHI KOHTPAKTH .« . . « « & ¢ v v v v o v v v o
«bopotbba hopm» . . . ... L
dopmu BUK/IaJleHHsI KOHTPAKTY Ta MepeIKOHTPAKTHUX KOMYHiKallili

2.5.1.  Term Sheet (ITepemK yMOB) . . . . . . . . v v v v v v v v v v ..
2.5.2.  Minute of Settlement (I[IpoTOKO/ AOCATHEHHS 3TOAN) . . . . . . .

E@ OISO ST (=]

RIEIEIE]

FIEIEIE]E]

2.5.3.  Memorandum/Letter of understanding, MOU/LOU (Memopauzaym/JIuct

nipo nopo3yMinHs), Letter of Intent, LOI (JIuct npo Hamipu) . . .
2.5.4.  Comfort Letter (JIUCT-3alIeBHEHHST) . . . . . « « v o o v v v v . .
2.5.5.  Expression of Interest, EOI (Bupas3 3arjikaBneHocTi), Request for
proposal, RFP (3amnuT 1joz0 rpono3wuiiii), Request for qualifica-
tions, RFQ (3anut kBanidikarii) . . . . . . ... ... ... ...
2.5.6. Contract (KoHTpakT) Ta iHllli MO3HaU€HHsI 3BUUAHOI FOPUIAYHO
3000B’S3a/TBHOT YTOAM) « « « v v v v v e e e e e e e e e e e

iii

B2
B3



3micT

2.5.7.  Deed, Contract by Deed, Specialty, Contract by Specialty («kBa-
nicdikoBaHa» Gopma 1opuAnYHO 3060B’s13a/TbHOT 0JHOCTOPOHHBOT
Jii ab0 6araTOCTOPOHHBOT YTOMH) .+ v v v v v v v v e o e e e v

2.5.8. «bararocTyrieHeBi» Ta CK1aZleHi KOHTPAKTU . . . . . . . . . . . .

3. CrpykTypa Ta 3MiCT aHIJIiliCbKOTr0 KOHTPAKTY

3.1.
3.2.

3.3.
3.4.

3.5.

3arasibHAY OIVISZ, CTPYKTYPH Ta 3MICTY KOHTPAKTY . . . . . . . . . . . . .
3asiBu y 3B’sA3KY i3 KOHTpakToM: ariTauis (puff), mpesenrariis (representa-
tion), MOMMOKEHHS (tEITN) . . . . . v v v v v e e e e e e e e e e e e
[HKOprOpaLlisi Mo/I0KeHb Y KOHTPAKT. «IIpaBr/I0 YCHOTO CBiJUeHHs»
BupakeHi TTONIOKEHHS KOHTPAKTY .« « « v v v o v v v e e e e e e e e s
3.4.1.  «®DyHKIL[IOHa/IbHI» CK/Ia/0Bl TMCbMOBOIO KOHTPAKTy . . . . . . .
3.42. «KpanidikauiliHi» CK/lafjoBi KOHTPAKTY . . . . . . . . . . . . . .
IMOTiLMTHI NONM0XKeHHSI KOHTPAKTY (IHKOPIOpyBaHHS MOJIOXKeHb: «3a (a-
KTOM», «3a TIPABOM», CTATYTAMM) . . « . « ¢ o v e o v e e e e e e e e
3.5.1.  JlomyueHHs 0 KOHTPAKTY iMIUIILIUTHUX TI0JIO’KEHb «3a (hakToM» .
3.5.2.  TecCT BUIIaJKOBOIO CIIOCTEPITAYA . . . . « « ¢ v v v v o v o v o
3.5.3.  [lonyuyeHHs [0 KOHTPaKTy IMIUTILIUTHUX TOJIOXKEHb «3a IIPaBOM»
TA CTATYTAMHU . .« .« ¢ v v v v e e e e e e e e e e e e e e e e e e
3.54.  AKT mipo KymiBmo-tipogax ToBapiB 1979 (Sale of Goods Act 1979)

HOpyIHEHHﬂ MM0J/I0)K€eHb KOHTPAKTY

4.1.
4.2.
4.3.
4.4.

Hacnigku TIOpYIIeHHS KOHTPAKTY . .+« v v v v v v v v e e e e e e e e s
BrHa B aHIVIIMCBKOMY KOHTPAKTL . . . . v v v v v v v v o i e e e e e e
[IpaBoMipHa BiZIMOBa Bifl KOHTPAKTY . . . . « . ¢ v v v v v v v v e v o o
OO6paHHSI CTOPOHOIO BiZIMOBHU Bifi KOHTPAKTy Ta HaC/IiIKK [IbOTO . . . . .

3aco06u 3axucTy npas

5.1.

5.2

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

«KomrnieHcaropHe» BifilikoayBaHHs (compensatory damages): MeToau po3-
PAXYHKY Ta OOMEMKEHHS . . « + v v v v v e v e e e e e e e e e e e e e
BinmkonyBaHHS 3a MPUHLMIIAMU «TiMOTETUYHOI BiAKYMHOI LIiHW» («WTro-
tham Park damages») Ta «po3paxyHKoBoro npulyTKy» (account of profits)
«Y3romkene» BifmkoayBaHHs (liquidated damages), mrpadu Ta Bunyue-
s (forfeiture) . . . . . . . . . .. L
Crimara cymu 3060B’s13aHHS. [IporieHTH 3a TIPOCTPOYEHHS . . . . . . . . .
3acobu 3axucTy 3a [TpaBoM cripaBeiyIMBOCTi: BUKOHAHHS B HaTypi (specific
performance), cynoBa 3abopoHa (injunction), aHysroBaHHS (Tescission) Ta
BUIpaB/eHHsl MOMWIKY (rectification) . . . . . .. ... ... ... ...
HowminanmbHe BifgmkogyBaHHs (nominal damages). TToeaHaHHs 3aco6iB 3a-
xucty. O6Me)KyBaibHa (TI030BHA) IABHICTD . . . . . « o v v v v v v v . .

6. /JledekTH KOHTpPAKTy

6.1.

KonTpakT: Hexitichuii (void), ymoBHO-HefiticHui (voidable). KoHTpakT,
1110 He Mae MpaBoBoro 3axucTy (unenforceable) . . . .. ... ... ...

iv

[EIE]

RIRIRIEE]



3micT

6.2. «JledexTr» KOHTPAKTY, AKi TATHYTh 3a COO0I0 HOTro HeZliMiCHICTh. 3aranbHi
HAC/IAKY HeMIMCHOCTI KOHTPAKTY + « « v v v v v v v e v e e e e e e e e B2
6.3. TMommnka (mistake) . . . . . . . . . . . . ... ... .. . B4
6.4. BBezeHHsl B oMaHy (misrepresentation) . . . . . . . ... ... ... .. B3
6.5. TIpumyc (duress) i HeripaBoMmipHMii BriiuB (undue influence) . . . . . . . B7
6.6. KoHTpakT, HeZilicHUI1 B 3B 513Ky i3 mporunpasHicTio (illegality) . . . . . . B9
7. Tperi ocodu Ta gokTpuHa «Privity of contract» 92
7.1. [oxtpuHa «Privity of contract» («ZosyueHOCTi 0 KOHTPaKTy») . . . . . b2
7.2. BukmoueHHs, Koiu Privity of contract He 3aCTOCOBy€TbCS . . . . . . . . . b4
7.3. ATreHTCBKi BiJHOCHHU 3@ aHIVIIUCBKUM MPABOM . . . . . « « « « v o o . . . 06
7.4. BigacryriienHs rnpaB Bumoru (assignment of chose in action) . . . . . .. e
7.5. OG6iroBi iHcTpymeHTH (negotiable instruments) . . . . . . . ... ... .. 102
IlepestiK Cyf0BHX CHpaB i CTaTyTHOr'O NpaBa 3a TeMaMHu 04
C/I0BHHK TepMiHiB 119



Po3pin 1.

3arajibHa XapaKTePUCTHKA KOHTPAKTY B
AHIJTIMCBKOMY Mpasi

1.1. Bu3HaueHHS KOHTPAKTy

MoxkHa JJ0Bro AUCKYTyBaTH CTOCOBHO IepeBar UM He/l0MiKiB IBOX OCHOBHMX CUCTEM 3a-
XiJTHOTO TIpaBa - aHIVIIMCHKOI Ta KOHTHHEHTa/lbHOI. € 6araTto, 4acTo MPOTHU/IEXHUX, Y-
MOK, KOJTU Ti K, U TIOZiOHi, apryMeHTH PO3LiHIOIOTCS y Pi3HUM Cr1oCi0: ogHi A0 C/TiAHUKN
BBa’KaloTh, L]0 KOHTMHEHTa/IbHe KOHTPAKTHE TPaBO 3aB/sKU NPUTAMAaHHOMY MOMY «Te-
OpEeTU3yBaHHIO» € THYUKIIIIMM B CMHCJ/Ti HaZlaHHsI CTOPOHaM OinbIIoro Habopy Aik 3a/1s
PO3B’s13aHHS MIPAKTUYHUX TIUTaHb, TaK O MOBUTH, TOTOBUX «PELIEMTiB» JI/is TIeBHOI CH-
Tyallii, - iHIIIi BBa)KalOTh, 1[0 CaMe BiJICYTHICTb UM 3Be/IeHHS /10 MiHIMyMy 00CsTY «CTa-
TYTHUX» perylaMeHTallill cripusie 6inbiuili cBOOOAI CTOPiH y pery/itoBaHHI KOHTPaKTHUX
Bi[HOCWH B aHITIIMICHKOMY TIpaBi, a MOXK/TUBICTb «3JIOB)KMBaHb» 0OMEKY€EThCSI PO3BUHE-
HOIO Ta e(heKTUBHOIO CY/JOBO) CUCTEMOIO ¥ «TOUKOBUM» BTPYUaHHSIM CTaTyTHOTO MpaBa.

TpazguLiiiHuy, i gelo crneludiyHyuM, IpUTaMaHHKUM CaMe aHIVIiCbKOMY TIpaBy, € BU-
3HaueHHsI KOHTPAKTY SIK 00iLisiHKY (promise), ui Habopy 0BiLISIHOK, 11j0 MOXKYTb OyTH MpH-
MyCOBO 3abe3rieueHi 0 BUKOHaHHS MpaBoM. OCOOMBICTIO KOHTPAKTY, SIK iHCTPYMEHTY,
€ CTBOpPEHHS TIpaBa He CTOCOBHO peui, a CTOCOBHO MaiOyTHbLOI TTOBeIiHKM iHIIIOT 0COOH.
Tak ocoba, sika Ziae 0OiLISTHKY, TIOB’si3aHa HEFO TepI 3a BCe He TOMY, 1110 BOHA Ma€ MeBHUH
HaMmip, a TOMY, 1110 Ha TaKy OOIIsIHKY TOK/IaZla€ThCsI iHIlIa CTOPOHA KOHTpPAKTY. L]ikaBum,
3a/l/1s1 PO3yMiHHSI CyTi aHITIIICbKOTO KOHTPAKTY, € TAKUI BUCIB cyay y cripasi Cf. G. Percy
Trentham v. Archital Luxfer [1993] 1 Lloyd’s Rep 25, 27:

«Ha npakmuyi Hawe npaeo 3az2aaom ieHopye Cy6’€KmueHi ouiKyeaHHs ma Hegupa-
JtceHi eHympiwHi 3adymu cmopiH. KepigHum npuHyunom, Hamomicma, € po3yMHi oui-
KYBAHHS UeCHUX /ooell.»

He noknazjatounch, py TOMy, Ha TeOPeTUUHI BU3HAUeHHsI KOHTPAKTY UM TO SiK 30iry Ha-
MipiB CTOpiH, UM TO SIK «3yCTpiui pO3yMiB», 3 IKUX iHO/li JOCUTh CK/Ia/IHO BU3HAUMTH TOU
MOMEHT Y4 YMOBH, KOJIM KOHTPaKT BBa)KaTUMeThbCs YK/Ia/leHUM, aHIVIiCbKa cCUcTeMa Cy-
JIOBOTO TIperie[ieHTy po3pobusa Habip MpakTUUHKUX, TIEBHOK MipOl0 00’ €KTUBHHUX O3HAK
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UM YMOB, HasABHICTh SIKMX i 03Haya€ yK/aJeHHs KOHTPaKTy (Tak 3BaHa «O6’eKmueHa me-
opis» koumpakmy, Objective theory of contract).

[MoTpi6HO rMouaTty 3 TOro, 1[0 TPAAULIHO, aHIVIIACHKI Cy//i IParHyTh PO3IJIsJATH T10-
JIO’)KeHHSI KOHTPAKTy TaKUMH, SSIKUMU BOHU € - TOOTO, BK/Ialal0uM B HUX 3HAUeHHs, SIKe
00’ €KTUBHO B HHOTO ITOBUHHA BKJIalaTh PO3yMHa i, Tak 61 MOBHTH, opocia ocoba. [pa-
BO, «PYKaMu» CY/Iy, HaZla€ CU/Ty CaMe TaKOMY 3MiCTy BiIHOCHH, iKWl OyB y3roKeHuid, 6e3
BHBUEHHSI, SIK KaXXyTh, «MEHTA/IbHOTO CTaHy CTOPiH» UM iXHiX Cy0’€KTUBHUX OUiKyBaHb.
Lle, ipu ToMy, He 3ariepeuye HeoOXiJHOCTI JOTPUMAaHHS JiMCHOTO HaMipy CTOPiH, aje Ta-
KWW HaMip € «Ipe3loMOBaHUM», BU3HAUAEThCS «aOCTPAKTHOY», - K HaMip, KU Masi 0
CTOPOHHU B yCiX MOJiOHUX BUIMA/KaX, Bi[KAZAIOUM Ti UM iHII CBiZilueHHS Cy0’€KTUBHOTO
PO3yMiHHS CTOPOHOIO 3MICTy KOHTPAKTY.

Takuit migxiz Mae HacutiIkoM Oe3rocepeiHE TIyMadeHHsI ITOJIOKEeHb KOHTPAKTY 3 T10-
3ULIii «PO3yMHOI JIFOJMHY B3arasii», i3 JOTI0OBHEeHHSIM 1oro baraTbMa JOKTPUHAMU Ta KOH-
LIeMLIisIMU, SIKi ITOK/IMKaHI CIIPUATY [IPaBOCYAAI0 - BCTAHOB/IEHHS IMIUIILIUTHUX T10JI0’KeHb,
IHKOPIIOpYBaHH$ I10/10KeHb /10 KOHTPaKTy, BAKOPUCTAHHS IIpaBa ClpaBe/IMBOCTI 3 OKpe-
MOIO CUCTEMOIO CY/IOBUX TpaBW/I i «MaKCUM» TOII0. B Ko)KHOMY pas3i, /i/is1 aHIVIiliCbKOTO
CyAJli HaMip CTOPiH MOXOJUTh 3 CAaMOro KOHTPAKTY, - i 1le € K/IFOUOBHUM Yy PO3yMiHHi
BiIMiHHOCTIi yHZ@aMeHTaTbHUX MMiJX0/]iB aHT/TiMICHKOT'0 3ara/ibHOTO MpaBa, OCKi/IbKU 3aXi-
[THOEBPOTIEMCHKUY KOHTUHEHTATBHUN CY/I/IS TIYMaulTh KOHTPAKT y JeIl[0 iHIIMH criocio,
- 30KpeMa, aHasli3ye€ Takuil (hakTop, sk «00IPYHTOBaHi OUiKyBaHHS CTOPiH», 1 3aCTOCOBYE
JI/Is «<KOperyBaHHs» HaMipiB CTOPiH NMPUHLMIY A0OPOCOBICHOCTI UM OOTPYHTOBAHOCTI.

Bcynepeu neBHIN «IPOCTOTi», Y 3B’S3KY i3 LJUM, Y TJIyMadyeHHi 3MiCTy aHIJIIMCBKO-
r0 KOHTPaKTY, HEMOXK/IUBO OL[iHFOBaTH MOTO HAC/iIKA TTOBHOI Miporo 6e3 BpaxXyBaHHS
TIPUHLMIIOBUX JOKTPHYH i eJleMeHTIB aHIVIiMChKOTO TIPaBa, sIKi 4acTO CK/a[at0Th HEBUIU-
Me «TJI0», BiJl KOTO 3aje)kaTUMe MOXX/IUBICTb Ta e()eKTHMBHICTb 3aXUCTy B cyAi. Ti um
iHII 06CcTaBUHH, SIKi MOXKYTh 37IaBaTHCS OUEBUIHUMH, MOXKYTh OyTH BiIKUHYTI Cy//iet0 B
KOHKDeTHil cuTyallii, HarpuK/az, 3 MPUUKH 3aCTOCYyBaHHS MAKCUMU Npasd cnpageonuso-
cmi (Maxims of Equity) cmocoeHo «uucmux pyk» («clean hands») - «moil xmo wykae
cnpaseoaugicmb NOBUHEH CaM Mamu yucmi pyku». AHITUCBKUN Cyajs, 3BUYAiiHO, He
Bpaxye€ BiJICYTHICTh BUHU CTOPOHM B TOPYIlIeHHI 3000B’si3aHHSI 3a KOHTPAKTOM, [ie, BO-
YeBH/Ib, HIMELIbKMM CyJ/s BiZICYTHICTh BUHH 000B’SI3KOBO O BpaXxOByBaB uepe3 MPHUITUCH
TOJIOKEHDb LIMBIJIBHOTO KOZEeKCy. Takux MPUKJ/Ia/liB, YaCTO HECIO/iBaHUX 3 TIOVIAAY KOH-
THUHEHTA/IbHOTO TPaBa, iCHye Ayke Oararo, 1[0 CTBOPIOE CKJIA/IHOLII Tifl YaC CK/Ia/laHHsS
UM iHTepIIpeTyBaHHsS KOHTPAKTY 3a aHIVIiCbKUM MPaBOM [i/1s1 iIHO3€MHOT'0 FOPUCTA, SIKOMY
11i 0COOMBOCTI HEBiZIOMI.

CyuyacHe po3yMiHHSI Ta TIPUHLIUIM TJyMaueHHs] KOHTPAKTy B aHIVIIHCbKOMY TIpaBi Ha-
BefleHi cyaeto y cripasi Investors Compensation Scheme Ltd v West Bromwich Building
Society [1997] UKHL 28 (8 aHr70MOBHil1 j1iTeparypi Bigomi sk «ICS principles»):

1. TnymaueHHs - BCTaHOBJIEHHsI 3HaUeHHs], sike JOKYMeHT MaB Ou /ijist Oyb-Koi po-
3yMHOI 0co6H, SIKOM BOHA MaJia BCi Ti CyIyTHi 3HaHHS Ta Bi[OMOCTi, 1110 06rpyHTO-
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BaHO Ma/ii CTOPOHU B Til CUTYallil, sIKa iCHyBasIa Iifl YaC KOHTPaKTYy.

2. CynyTHi 3HaHHS Ta BiZloMOCTi, ab0 «MaTpuis (hakTiB», - 3a BUHATKAMU, BKa3aHUMH
Jiasti, BK/TIOYaroTh abCOMIOTHO yCe, M0 BIUIMBAE HA TOW CIOCI0, Y SKUN JOKyMEeHT
Moyke OyTH 3p0O3yMisIii PO3yMHO0 0C060}0.

3. TlpaBo BUKpec/tOE 3 1ii€l «MaTpulii pakTiB» morepeHi mepeMOBUHU CTOPIH i iX fe-
KJ1apariii CTOCOBHO Cy0’€KTUBHMX HaMipiB. Taki BiZIoMOCTi MarOTh 3HaUEeHHS JIUIIIe
B pa3si 3BepHeHHs CTOPiH /I0 CyAy TIPO BUTIPaB/IeHHsI TOMUIKU. [IpaBo pobUTh Take
BUOKDPeMJIeHHS 3 IPaKTUYHUX TIPUYUH, i, K HaC/Ii0K, B TAKUX BUIAJKaxX [paBOBe
T/IyMaueHHsI BiJJpi3HAETbCS BijJj TOro criocoly, y KUK Ti UM iHIIT BUC/IOB/TIOBAHHS
PO3yMIIOTBCS Y 3BUUaTHOMY JKUTTI.

4. 3HaueHHsl, sike JJOKyMeHT (4H iHIlle BUCJIOB/TIFOBaHHsI) MaB O /171s1 Oy/b-sIKOT PO3yM-
HOI 0COOH, HE € TOTOXKHKM /10 3HAUEeHHS CJIiB, 3 SIKUX BiH CK/1aJJa€ThCsl. 3HAUEHHS
CJIiB - CTIpaBa C/IOBHUKIB Ta MOCiOHMKIB 3 rpaMaTHKK; 3HAYEeHHS IOKYMeHTa - 1ie Te,
1110 cTopoHH (OyAb-siKi, B3arasi) Maiu 6 00rpyHTOBaHO PO3yMiTH, BUKOPHUCTOBYHOUU
Lli CJIOBA y BiJIMOBiJHOMY KOHTEKCTi.

5. IlpaBuno, 3a SIKMM C/10BaM Ma€ Ha/laBaTUCS «IIPUPOJHE Ta 3BUYaliHe 3HaueHHs»,
TMOB’si3aHe i3 ZI0BOAOM 3[J0POBOTO Iy3[ly - «MH He TIOBMHHI JIeTKO MpUMMaru Te,
1110 JIFO/IMHI BIaCTUBO POOUTH JIIHI'BiCTUUHI TTOMHJIKH, 0COOJTUBO B JOKyMeHTax». A
OTXKe, SKIIO 38 KOHTEKCTOM CTa€ OYEBUIHUM, 1110 B JIIHTBICTUYHOMY 3HAUEHHI He BCe
€ BIpHUM B [JOKYMEHTI, IIpaBO He BUMaArae BiJi CyZ/i ITOK/IaCTU Ha CTOPOHY HaMmip,
SIKOTO BOHU He MaJly.

OTxe, B HaBUa/IbHI JIiTepaTypi 3 aHIIMCHKOTO KOHTPAaKTHOTO TIpaBa HaBOJUTHCS Ha-
CTYITHE BM3HAUeHHS1 KOHTPAKTYy Ta MOr0 03HaKW, sIKe, BOUEBU/Ib, € JIUILIE iTFOCTPaTUBHUM:

ontract, Konrpakt — yroza (06miH 06iliTHKaMu, IPUAHATTS TIPOTTO3UIIiT), IO OB’ I3y €
IOpPUJUYHO, OCKI/IbKU:

* CYIMPOBOKYETbCS 3ycmpiuHum 3adosoneHHAM («Consideration») abo 3pobaeHa e
cpopmi «Deed»;

* € UiMKOK mda 3MIiCMOBHO 3d8epuieHOI0;
* 37iliCHEHa 3 Memo cmeopumu puoOUYHi HACAIOKU;

* gidnogioae (hopmanbHUM 8UMO2aM, SIKIIIO TaKi iCHYIOTh Ta HeoOXiziHi, abu Taka yro-
[ia Masia 3000B’s13a/IbHUM XapakTep.
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1.2. CBo0oaa KOHTpPAKTy

OcHOBHe pO3yMiHHS TIPUHLIMITY CBOOOAM KOHTPAKTy B aHIVIiICLKOMY TIpaBi CyTTEBO He
Bi/Ipi3HSIETHCS Bifi ior0 pO3yMiHHSI B KOHTMHEHTAIbHOMY TpaBi. 3a BUK/IHOUEHHSIMU, T1e-
pebaueHUMU HacamIiepe] akTaMH Map/IaMeHTY I1[0/]0 3aXHCTY CIIOYKMBAaviB, KOXKEH € BiJlb-
HUM YKJ/Ia/IaTU UM Bi[MOBUTHUCH YK/Ia/IJaTH KOHTPAKT 3 iHIIIOK 0COO00 3a BIaCHUM BUOO-
poM. 3 BpaXyBaHHSIM TOTO, IT[0 HaMip CTOPOHU He 3a3HaB BUKPUBJIEHHSI, TOOTO, HATIPUK/IA[,
BOHa He Oy/ia BBeJleHa B OMaHy, He 3a3Hasia MPUMYCY, HeHale)KHOTO BIIMBY, UM He € He-
TIOBHOJIITHBO), CTOPOHH, B LIiJIOMY, € BUIbHUMU Y BU3HAY€HHI YMOB KOHTDPAKTY.

CB000/1a KOHTPAKTy 0OMEXKY€EThCSI TIPaBOM, HAIlIPUK/IA[;:
* IUISIXOM BUKOPHUCTAHHSI OKDEMHUX YMOB, SKi He 3ajieXKaThb BiJ| HaMipiB CTOPiH;

* LIJISTXOM 3aKOHOJAaBYOr0 KOHTPOJ/IKO YMOB III0[J0 BUK/IFOUEHHSI Bi/IMOBiIa/IbHOCTI Ta
HeCIpaBe//IMBUX YMOB;

* B IIUTaHHSX BU3HaueHHs IITpadiB Ta Bi/ILLIKOAYBaHb;
* Yy BUIMAZKaXx, SKII0 YMOBU KOHTPAKTY MOPYIIYIOTh 3aKOH UM MyO/iuHMIA TIOPSZOK;

* SKII[O 3aKOHOZIABCTBOM I1e€pej0aueHo, 1[0 CTOPOHW KOHTPAKTY He MOXYThb BifilTH
Bi/] TIO/IO’KeHb 3aKOHO/IABCTBA B I1i/IoMY, a00 BU3HAYeHOT0 0OMEeXXeHHS y BiZIHOIIIeH-
Hi 10 OJHi€l CTOPOHM.

ITeBHOIO MipOtO, 3pOCTAE KiJIbKICTh 3aKOHOJABUMX AKTiB, SIKi PEr/laMeHTY0Thb MMUTaH-
HS YKJ/1a/leHHs KOHTPAKTIB Hacamriepes i3 MeTOK CTBOPUTH 3arajibHi IpoLeaypuy s 3a-
Oe3rmeueHHs 3aXKCTy Crio)kuBaua. [IpoTe, MPUHLUI, 10 KOHTPAKT € TPeJMeTOM IpeLie-
JIeHTHOTO T1paBa, 3a/IMIIA€ThCsl. 3aKOHO/ABYL aKTU 1100 KOHTPAKTIB He BCTAHOB/IHOIOThH
0cob/MBi TipaBa ¥ 3000B’s13aHHS, - BOHM 00MEXKYIOTb TOl 06csT 3000B’s13aHb, IKHI MOXKe
OyTHy MOK/Ia/IeHHI Ha Ty UM iHIITy CTOPOHY, 3i 30epekeHHsIM 3arajibHOi CBOOOU KOHTpa-
kTy. To6TO cBOOO/Ia KOHTPAKTY € 6a31COM, HarpalbOBaHUM CY/IOBUMU TIpeLieIeHTaMu, i
JIWIIIe B OKPEMMX BUIIAZIKaX Ta Y BiJIHOIIEHHI ZI0 IEBHUX CTOPiH, Taka cBOO0/a 0OMexxeHa
3aKOHO/IJaBUMMH aKTaMH, 1[0 B I[i/IOMy CTBOPIO€ OasiaHc, HeoOXifHuiA /151 3a0e3reyeHHs
CIIpaBe/IJIMBOCTI [PU PO3IVIsAJi CIIpaB CyZaMH.

1.3. IIpuHIUNM 4iTKOCTi Ta 3MiCTOBHOI 3aBepiIeHOCTi

755t TOro, abu KOHTpAKT HaOyB OPUMUHO 3000B’s13a/IbHOTO XapakTepy BiH Mae OyTH ui-
TKAM Ta NTOBHUM (3MiCTOBHO 3aBepilieHMM). Ha npakTulii, ofHak, 1je He 03Haua€ HasiBHO-
CTi pernameHTallili 1110/10 iICTOTHUX YMOB, SIKi KOHTPAKT Ma€ MiCTUTH Ha TiTBepIKeHHSs
(baxTy JOCATHEHHsI CTOPOHAaMH BiZINOBiIHOT 3rofiy, - L]0 € BaXK/IMBUM IIPaBUJIOM [J151 KOH-
TUHEHTA/ILHOTO IpaBa. «ICTOTHICTb» OKpeMUX I0JIOKeHb aHIVIIMCBKOIO KOHTPAaKTy Mae
3HAYeHHs B IHIIOMY «paKypcCi» - [jis BU3HAYeHHsS HAC/IiKIB IX IMOpYLIeHHS CTOPOHOIO.
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Cawme, 3a/1€XKHO BiJ] TAKOI «iCTOTHOCTI» MOPYILIEHOI'0 IT0JIOKEeHHS, [I/IS1 iHI1I0I CTOPOHU CTa-
I0Th JOCTYITHUMH Ti UM iHII 3acO0M 3aXUCTYy Yy 3B’S3KY i3 MOPYILLIEHHSIM (JUB. MMiPO3Aia

B.1)).

U xoua abCOMOTHOI YiTKOCTI Ta MOBHOTH HE BUMAaraeThCs, yrozia sika MiCTUTb HesICHI,
PO3MUTi, TYMaHHi yMOBU He OyZie BU3HaHa CyZ,OM KOHTPAKTOM. B KO>)KHOMY BUTIAZIKY CY/I,
3a ob6cTaBUHAMU, BUPIIITYE, UM AOTPUMaHi IPUHLIAIK YiTKOCTi Ta MOBHOTH TIPU YK/Ia/leH-
Hi KOHTPaKTY, Ta 3a MOXK/TMBOCTI [JOTIOBHIOE «TIpO0i/H» (iHKOPITOPYE T0/I0}KEHHS) — Ha-
TIPUKJ/IaJI, SIKIIO I[iHa B KOHTPAKTi He BU3HaUeHa, MO)Ke OyTH BH3HaueHa «pO3yMHa» LjiHa
(cipaBu Foley v Classique Coaches [1934] 2 KB 1, CA; Sudbrook Trading Estate Ltd v
Eggleton [1983] 1 AC 444, CA).

Kpim Toro, npasusa 11010 iHKOPIIOpYBaHHS IMOJI0KeHb B KOHTPAKT Ta HasBHICTb iM-
TUTIUTHUX TIOJIOXKeHb I/ TUX UM iHIIMX BUMAZKIB (1040 iMIUTILIUTHUX TOJI0XKEeHb [TUB.
MiAPO3AiT ), Jlel10 MOMermyTh «KATTS» IJI aHIVIIKMCHKOrO FOPUCTa, B TOMY CMUCIIL,
1110 uepe3 BiJICYyTHiCTh KOAU(IKOBaHUX MPaBOBUX MOJIOXKEHb [I/isl peTy/IF0BaHHS «Ha BCi BU-
na/Ikv», HOMY He TIOTPiOHO KO)KHOT'O pa3y BUrajlyBaTh abOCOJIIOTHO 3 HYJ/ISl BCE «IIPaBOBe
MiATPYHTs», abW JOTPUMATUCh MPUHIUITY YiTKOCTi Ta 3MiCTOBHOI 3aBepIIIeHOCTi KOHTpa-
Kty. OfiHaK, BiloMuM € To ¢hakT, 1110 3 OI/ISIAY Ha TaKi yMOBH, 3BUUAMHUNM aHTTiMChKUN
KOHTPaKT Habararo Oi/bIl ZieTa/JbHUH Ta 3MiCTOBHUM, B TTOPiBHSHHI 3i 3BUYAalHUM KOH-
TPaKTOM, CKJ/IaZileHUM, HalpyK/aZ, 3a (ppaHIy3bKUM Ud HiMeI[bKUM TTPaBOM.

Pa3om 3 TUM, 0CHOBHOIO ITi/[CTaBO0, 3a KO0 YTOZM PO HaMip BeCTU ITepeMOBUHU [10-
OpocoBicHo (abo yro/iy JOMOB/ISITUCDH, YTOAU «I0KIa[aTH BCi 3yCH/IIs») HE BU3HAKOTHCS
IOPUIUYHO 3000B’sI3a/IbHUMU B aHTJIIMCBKOMY TpaBi, € Te 110 BoHU He uiTKi (Walford v
Miles [1992] 2 AC 128, HL)).

BaknMBO, TakoxXK, BiZIpi3HATU HEUiTKHI, HETIOBHUM KOHTPAKT, 1[0 He Ma€ 3000B’s13a/Tb-
HOTO XapaKTepy, BiJj KOHTPaKTy 3 yMoBok («Condition precedent»). KOHTpakKT 3 yMOBOO
€ FOpUNYHO 3000B’A3a/IbHUM, - OT’KE CTOPOHA He MOJKe Bi/[MOBUTHCH MOTO BUKOHYBATH.
I[Tpu 11OMY CTOPOHA He MO)Ke OyTH TpUMYyIlleHa BUKOHAaTW OCHOBHe 3000B’si3aHHS J10-
MOKY He BUKOHAHA BU3HaueHa B KOHTPaKTi ymoBa. YacTo HaTOMiCTh, BUKOHAHHIO YMOBU
MOJKe 3aBa/IUTH [lisi CTOPOHH, SIKil 1]e BUTiJHO, ¥ Cy/lOBa MPaKTHKa repej0ayae HasiBHICTh
iMIUTIIUTHOT YMOBH, 1110 KO>KHa CTOPOHA 3000B’s13aHa He CTBOPIOBATH TePeIIKOAN /1S Ha-
CTaHHs1 yMOBH. BofiHOUac cTopoHa Moyke OyTH ITpUMYIIieHa /[0 BAKOHAHHS [IiK, TOTPiOHUX
[JI7Is1 HACTaHHSI YMOBH.

1.4. Hamip cTBOpUTH IOPUAUYHI HACTIAKH

B aHIIifCBKil CyZi0BiM MpaKTHI[i 3 OIVISIAY ITEBHOI «3aBepIIeHOCTi» HaMipy 0cobu CTBO-
PUTH FOPUAUUHI HACTIAKUA PO3Pi3HAIOTH:

¢ OroJiouieHHd,
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* corianbHi (Mo0OyToBi) yroau;
* MepeJKOHTPAKTHI JOKyMEHTH Ta KOMyHiKaLlii;
* KOMepLiiiHi KOHTPaKTH;

« koHTpakTH «Deedy.

151 KOXKHOTO 3 LIUX THUIIB UM eJIeMeHTIB BiJHOCUH ICHYIOTb Pi3Hi IIpaBOBI pe;KUMU
BU3HAUEHHs iX HacmiKiB. [To-miepiiie, iCHy€e 4iTKe po3yMiHHs, 1[0 Oy/ib-sIKa yro/ja UM KOH-
TpakT y (opmi «Deed», uu To y cepi mobyToBUX BiIHOCHH, UM TO B KOMEPLiliHiH, /e-
MOHCTPY€E HaMip CTBOPHUTH FOpUANYHI Hacmigku. TobTo e ocobnmBa ¢opma, rOOBHOO
MeTOI0 SIKOI € came MPOJIeMOHCTPYBaTH HasIBHICTb FOPUANUYHOI IPUPOAU M HaMipy 1070
CTBOPEHHs IOPUJUYHUX HAC/IIJKIB, He3a/Ie)KHO BiJj XapakTepy Ta 3MiCTy TUX YMOB, SIKi B
Taki ¢hopMi BUK/IaZieHi.

[pyre, nist pemty yrof HeoOXiJHO BU3HAUUTH 1X CIIPSIMOBAHICTh — SIKII[O 1€ YTofa
coriaibHOTO (MOOYTOBOTO) XapakTepy — iCHY€ CIIPOCTOBHA IPe3yMIILIisi TOTO, IO Taka
yroza He MiCTUTh HaMipy CTBOPUTU HOPUAMYHI Hacaigku. Lle cTocyeTbcst yrog Mix Io-
JIPYXOKSIM, 6aTbKaMu Ta AiTbMH ToI1j0. CITPOCTOBHA Mpe3yMITLiis repeadauae, 10 3a reB-
HUX YMOB, Cy/] MOKe BU3HATH HasiBHiCTh PaBOBOT0 XapaKTepy TaKUX yrof, il Hamipy CTBO-
pUTH IopUanuHi 000B’s13KH, sIK, HanpuK/az y crpasi Simpkins v Pays[1955] 1 WLR 975
(mBi TpymTM sOZEH, SIKi He Oy/M poAMYaMH, JOMOBHIIMCH CITi/TbBHO BUKOPHCTOBYBATH JKHU-
TJI0, ¥ CyZ,Js1 BU3HAB IOPUIMYHUM XapaKTep Takoi yroiu, OCKI/IbKA MOBa MI1Ia Mpo CIyiaTy
KOIIITIiB).

[ns yrop, 1o yK/1ajaroTbCs B KOMEPLIIMHOMY KOHTEKCTi, HaBMaKH, iCHY€ CIIPOCTOBHA
TIpe3yMIILisl TOro, 1[0 TakKa yroja, 3a yMOB JO0TPUMAaHHSA IIPUHLUITY UYiTKOCTI Ta ITIOBHOTH,
Ma€ Hamip CTBOPUTH IOpPUMUHI Hac/iAKU. CIIPOCTYBaHHSIM TaKoi Mpe3yMmriLiii Moxxe OyTu
npsiMa BKa3iBKa B TEKCTi, 1110 yrofia He Ma€ Bi/JHOLIIeHHs [J0 TIPaBOBOI FOPUCUKIIil, abo,
HamnpuK/az, BiIHOCHO TIJIaTeXy — BKas3iBKa, L0 UIATiXK € «» (nam. «3a muni-
CMio» ), TIOKEePTBOIO.

OKpeMo TMOTPiOHO Bi/I3HAUNTH ME€PEeJKOHTPAKTHI JOKYMEHTH UM TIOBiJOM/IEHHS, SKH-
MU MOXJIMBi MaliOyTHi CTOPOHM KOHTPAKTy OOMiHIOIOThCS, UM HaBiTh MiJITUCYIOTb, TIPO
1[0 MOBa WTHMe B HAaCTYITHOMY po3/iji. Hamip cTBOproBaTU UM He CTBOPIOBATH HOPUAU-
YHI HaC/AiJKA B TaKUX JOKyMEHTax BUILUIMBAE 3 IX KOHTEKCTY UM 3MICTY, - HalpUK/as,
TaKWH JOKYMEHT MO>Ke MiCTUTHU TIOZIiOHI /10 KOHTPAKTY IMOJIOYKEeHHS, POTe MaTH BKa3iBKy
«subject to contract», «3a ymo8 yKnadeHHsl KOHMpPAakny», - 10 CBiIUNTk TIPO HaMip CTOPiH
CK/IaCTU OCTAaTOYHUM FOPUAUYHO 3000B’ 13a/IbHUM KOHTPAKT HafaJti, 1 BiIMOBiAHO, caM 110
co0i Takuii JOKYMEHT I1je He MiCTUTh HaMipy CTBOPUTH IOPUAWYHI Hac/ligkuy. ITepeakoH-
TPAKTHi JOKYMEHTH MOXYTh OyTH ¥ FiOpUAHUMM - MiCTUTH SIK TIOJIOXKEHHS, 11]0 11]e He €
IOPUIUYHO 3000B’sI3a/IbHUMU, TaK i 3000B’si3a/IbHi, - HAalIPUKJIa[], PO3/iJI CTOCOBHO 30e-
pekeHHs1 KOH(ifeHLilHOCTI iH(dopMallii, mepefaHoi CTOpOHaMU B XOZi TepeMOBHUH OffHa
OJTHIH.
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C/10BHUK TepMiHIB

Acceptance - NPUHHSTTS IPOIO3MIIil, aKIeNT; BUPaXXKeHHsI, C/IOBaMH ab0 MOBE/IiHKOIO,
3rogu Ha nponosurito (Offer) — To6TO Ha 3arpOIOHOBAHI MPOTIO3ULIIE€I0 YMOBH.
Axuenr, ans Toro, 06 OyTy AilicHUM, Mae OyTu HeJBO3HAUHUM i 6@3yMOBHUM,
Ta BiJIMOBiJjaTV MpOMNo3ulLlii; AUB. TakoK Mirror image rule. AKuenTt, pa3oMm i3 mpo-
TIO3ULII€I0, € OZJHUM 3 TOJIOBHUX €JIeMeHTiB, HasiBHICTh SIKUX TIOTPiOHa /it HabyTTS
KOHTPAKTOM FOPHIUYHO 3000B’s13a/IbHOI fil. @

Acceptance of repudiation - mpaBomipHa Bi[MOBa BiJi O/Ia/TbIIIOr0 BUKOHAHHS 3000B’ 5I-
3aHHS 32 KOHTPAKTOM Y Bi/ITIOBi/Ib Ha TTOPYIIIeHHS iHIIIOI0 CTOPOHOIO MOT0 CYTTEBOTO
(pynmamenrtansHOro) nonoxkeHHsi (Repudiatory breach). Ha Bigminy Bifg Rescission,
B pa3i Takol BiIMOBU KOHTPAKT BBa)KaTUMEThCS PO3ipBaHMM 3 MOMEHTY BiZ]MOBH, a
He 3 CaMoro #oro ykageHHs. 68

Account of profits - BifnkomyBaHHs 3a ”p0o3paxyHKOBUM NMPUOYTKOM”'; METOZ, pO3paxyH-
Ky pO3Mipy BifILIKO/yBaHHsI B pa3i MOpYyIIeHHS KOHTPAKTy uu 3000B’si3aHHs, 3a
SIKMM TOPYILIHUK TNOBUHEH MepeZaTy SIK BIZILLIKOJYBaHHSI MOCTpakJasiil CTOPOHI
npuOyTOK, OTPUMaHUM BHAC/IiZIOK MMOPYI1IIeHHsI TAKOTO KOHTPAKTY UM 3000B’ si3aHHSI.
MeTo[, B 0CHOBHOMY, 3aCTOCOBYETBCS y Taly3i aBTOPCHKOTO TIpaBa B pa3si ropyiiie-
HHS YMOB JIiLIeH3ii Y4 pO3MOBCIOPKeHHS “TipaTCbKOro” KOHTEHTY. @,

Acquiescence - 3rofia CTOPOHH 3 00CTaBUHaMHU, SIKi MOXKYTb OyTH Mi/[CTaBOO [Jis T1030-
By uu BUMOTrH. [IpaBusa mjono Acquiescence 4acTo 3aCTOCOBYROTBCSI B KOHTEKCTI
JNOKTpUHU Laches, Koy cy, 1110 PO3IVIsiZiae MMMTaHHS HalaHHS 3aXUCTY 3a [IpaBoM
CIIpaBeA/IMBOCTI, Oepe 0 yBaru 3aTpUMKY 3 OOKY MO3MBava, sika MOXKe CBiuMTH
TIpO MOro 3rofly 3 THMM 00CTaBUHAMHU, 1110 HaJja/li CyTYIOTh IMiJICTaBOO /IS TI030-
BYy. BcTaHOB/IEHHS TaKoi 3ro/iy, a TAKOXK TOTO, 1[0 BiJ[TIOBizay, 3i cBOro 60Ky rouaB
JisiTH, OOTPYHTOBAHO IMOKJ/Ia[Jal0uMCh Ha TaKy 3roJly TM03WBaua, MOXKYTh OyTH Tij-
CTaBaMH [i/Isl BiZIMOBU B Ha/laHHI 3axuCTy ro3uBauy. [1oB’si3. Tepmin Laches.

Anticipatory breach - nopymieHHs1 3060B’s13aHHST 32 KOHTPAKTOM IIle 10 HACTaHHS MO-
MeHTY BUKOHAHHSI, SIKe TIOJISIra€ Y BUPayKeHHi CTOPOHO0 BepOaTbHO UM TIOBE/IiHKOIO
HaMipy He BUKOHYBATH Iie 3000B’s13aHHSI.

Assignment - Bi/[CTyT/IeHHs TTpaBa 0C000F0, HAPUKIIaJ, CTOPOHOI KOHTPAKTY, Ha KO-
PUCTh TPETHOI 0COOU. K TPaBUIO, BiZICTYTI/IEHHSI CTOPOHOIO TIPaBa, 1[0 MOXOJUTh
3 KOHTPAKTY, TPeTiil 0cobi 371iliCHIOETBCST €3 3rofiu APYroi CTOPOHH, SIKILO iHIIIe
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